
 

 

Глаза Чу Синьланя постепенно выцвели, будто покрылись пеплом.

 

- Я немедленно покину семью Чу. Отныне, что бы я ни делала, это не имеет никакого
отношения к семье Чу. Бабушка, тебе не стоит беспокоиться, что я запятнаю репутацию всей
семьи Чу.

 

Хотя это было очень больно, для нее было также хорошо полностью покинуть эту семью.

 

Отныне эта семья не имела к ней никакого отношения.

 

- Синьлань, бабушка делает это для твоего же блага. - Чу Ен наконец открыл рот, и его тон
прозвучал крайне горько...

 

Даже он сам не поверил этому оправданию.

 

Чу Синьлань почувствовала, как ее сердце похолодело.

 

- Мне не нужно, чтобы ты делал это для моего же блага. - Чу Синьлань вытащила маленький
чемодан, в который только что въехала, и собралась идти к двери.

 



- Стой! - Старая миссис. Чу сурово крикнула. - Что это за отношение?

 

Чу Синьлань вытащила свой чемодан и остановилась в дверях. Она глубоко вздохнула и
попыталась подавить все эмоции в своем сердце, но ей это не удалось.

 

Видя, что Чу Синьлань не собирается признавать свою ошибку, старая госпожа Чу так
разозлилась, что ее старое лицо сморщилось: - Что вы имеете в виду? Ты - внучка семьи Чу. Это
неоспоримый факт!

 

Однако Чу Синьлань услышал от Старой госпожи другой смысл. Грубые слова Чу. Вы являетесь
членом семьи Чу на всю оставшуюся жизнь. Ты будешь делать все, что я тебе скажу.

 

- ЧТО БАБУШКА ИМЕЕТ В ВИДУ? Разве она не пришла сюда, чтобы наказать тебя?

 

В глазах старой миссис появился намек на расчет: - Судя по тому, что я только что сказала,
тебе следует поразмыслить над своими ошибками дома в эти несколько дней. Мы с твоим
отцом поможем тебе найти хорошую семью для брака. Кроме того, твой отец тоже согласился
на это, не так ли?

 

Чу Юн быстро сказала со стороны: - Синьлань, отец и бабушка делают это для твоего же блага.
Как ты можешь быть такой своевольной?

 

- Для моего же блага? Как вы все обращались со мной с тех пор, как я была маленькой? Теперь
вы хотите использовать меня, чтобы выжать меня досуха, прежде чем вы будете
удовлетворены. Так вот как вы меня цените?

 



Чу Синьлань усмехнулась, когда ее взгляд медленно скользнул по лицам присутствующих. Она
увидела, что у всех у них виноватое выражение лица, и ее взгляд наконец остановился на Чу
Ен: - Отец, если ты действительно так сильно был привязан к своей первой любови, то не
должен был жениться на моей матери и приводить в этот мир меня, злое создание, которое
только опозорит семью Чу.

 

Тело Чу Ен напряглось, и в его глазах мелькнула боль.

 

Именно он использовал эту женщину и, в конце концов, заставил ее умереть от депрессии.

 

- В тебе течет кровь семьи Чу. Разве ты не должна внести свой вклад в семью Чу?

 

Лицо старой миссис Чу покраснело. Тогда у Чу Ен действительно была женщина, которая ему
нравилась, но для того, чтобы разрешить финансовый кризис, в котором находилась семья Чу,
старая миссис Чу не было другого выбора, кроме как заставить Чу Ен жениться на дочери
семьи Лю.

 

Мать Чу Синьлань была слишком сильной личностью, а старая госпожа Чу также ненавидел ее
доминантный характер, поэтому мать и дочь, естественно, стали людьми без статуса в семье
Чу.

 

Позже эта женщина умерла от депрессии. Чтобы компенсировать несчастье своего сына за эти
годы, старая миссис Чу немедленно привел Чу Юн и ее мать домой.

 

По мнению старой миссис Чу, они вовсе не ошибались. Именно Чу Синьлань была
непослушной и должна была затаить обиду на своего отца и бабушку.



 

На самом деле, Чу Синьлань ненавидела себя больше всего за мягкосердечие. Именно из-за
так называемого родства она фактически вернулась в семью Чу. Как нелепо.

 

- Если хочешь внести свой вклад, иди и найди брак для Чу Юн. В конце концов, она ведь та
самая внучка, в которой ты всегда души не чаяла, не так ли?

 

Старая миссис Чу действительно разозлился от смущения: - Чу Синьлань, ты так себя ведешь,
когда разговариваешь со старшими?
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